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В статье рассматриваются коммуникативные особенности производства допроса на стадии предва-

рительного расследования. Основным следственным действием, направленным на вербальную комму-

никацию, является допрос. Так, деятельность следователя по расследованию уголовного дела в основ-

ном основана на его коммуникативных навыках, и организуется по типу «человек-человек», в связи с 

чем требования, предъявляемые к культуре его речи, непосредственно влияют на качество выполнения 

возложенных на субъект расследования задач. Авторы обосновывают значение речевой культуры сле-

дователя как необходимое условие для юридически грамотного составления процессуальных докумен-

тов. При этом проведен детальный анализ и описаны недостатки, выявленные в деятельности субъекта 

расследования, что позволяет сделать вывод о необходимости их устранения, и будет способствовать 

динамичному формированию культуры профессиональной речи следователя и ее развитию в процессе 

следственной практики. В работе представлено авторское видение способов разрешения указанных 

аспектов. 
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Анализ следственной практики позволяет сделать вывод о наличии ряда нере-

шѐнных вопросов, связанных с коммуникативными особенностями производства 

допроса на стадии предварительного расследования. Именно в отношении доказа-

тельной базы возникают ключевые и переломные моменты, влияющие на допрос и 

дальнейшие следственные действия. Фактологическая и вещественная информация 

предоставляется для ознакомления всем участникам конкретного дела. Материал 

преподносится именно в том виде, какого будет его значение по уголовному зако-

нодательству. 

Язык общения рассматривается как ключевой элемент во взаимодействии людей, 

с целью дальнейшей передачи информации. Именно такой контактирующий тип 

общения признаѐтся основопологающим и при передаче информации между следо-

вателем и допрашиваемым. Допрос - это речевая форма, во время которой на уровне 

слов и их значения следователь может изменить ход дальнейшего ведения дела. На 

уровне устного общения следователь расставляет приоритеты для получения значи-

мой информации. В рассматриваемом контексте устной речи следователя в крими-

налистической литературе уделяется недостаточное внимания и не учитываются еѐ 

свойства, комплекс которых может позволить решить тактические задачи в ходе 

допроса. 

Рассмотреть такую многогранную и сложную тему в рамках этой статьи невоз-

можно, в связи с чем мы проводим разграничение в письменном и устном информа-

тивном потоке. Общение в допросе предполагает разделение на роли, и на основа-

нии установленной законом субординации, закрепляется выявленная информация. 

Информационно эта которая в значительной степени влияет на дальнейшее ведение 

дел. Следователи и люди, участвующие в обмене информации с другой стороны 

проговаривают факты. Анализируют информацию. В зависимости от пола, возраста 

и других особенностей следователь делает предположения о возможных вариантах 
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ведения разговора. На основании психо-возрастных характеристик методика веде-

ния допроса выстраивается на подходящий уровень для отвечающей стороны. 

Речь следователя в ходе допроса представляет собой выстроенную композицию, 

последовательно передающую информацию. Следователь, как рупор передающий 

поток, далее это сама информация от него и дальнейшее еѐ достижение до допра-

шиваемого элемента. Следователь получает информацию о состоянии допрашивае-

мого, что улучшает процесс. Лингвистический анализ устной речи между следова-

телем и допрашиваемым позволяет выявить сложные взаимосвязи между участни-

ками и обогатить понимание процесса допроса. 

Следователю важно получать комплексную ответную связь, корректируя даль-

нейшие действия и обновлѐнную тактику поведения. Именно эти тонкости взаимо-

действия достаточно точно прослеживаются через лингвистический анализ. 

Несколько слов или даже устойчивых выражений складываются в законченную 

мысль. Несколько предложений, складываются более в точную смысловую кон-

струкцию. Правильно расставленные звуковые акценты. Паузы так же имеют важ-

ное психологическое значение и соединяясь в речевые такты. Логически верно вы-

строенная конструкция усиливает воздействие на допрашиваемого и помогает мак-

симально правильно улавливать смысловой посыл представителя власти. 

Логические паузы объединяют группы слов, связанных смыслом, и разделяют 

их. Например, следователь прочитал допрашиваемому выдержку из протокола до-

проса свидетеля сразу без остановок: «…они снабжали его деньгами своих дру-

зей…». Без пауз непонятно, КОГО и ЧЬИМИ деньгами снабжали. Если нужна пауза 

после слова «ЕГО», то имеется в виду, что он был снабжѐн деньгами друзей, а если 

пауза перед словом «ЕГО», то получается, что друзья снабжали его, и мысль иска-

жается. Понимание смысловых связей между элементами фразы помогает опреде-

лить место логической паузы, чтобы слова, тесно связанные по смыслу, находились 

в одном речевом звене и не разделялись. 

Вся речь строится вокруг центрального слова каждого речевого звена, которое 

является организующим центром. Другие слова данного звена дополняют и конкре-

тизируют значение центрального слова, подчиняясь ему. Логическое ударение пада-

ет на это центральное слово, чтобы выделить его из остальных. Можно изменить 

силу звука, повысив или понизив его тональность, или изменить скорость произно-

шения для достижения желаемого эффекта. Акцент на центральное звено в устной 

речи обычно достигается комбинацией различных методов или одним из них. Логи-

ческие паузы и ударения делают речь понятной, что является важным качеством для 

следователя. Также важна правильная и четкая техника произношения звуков. 

Любая успешная речь следователя должна быть не только информативной, но и 

выразительной. Эффектное воздействие через слова неизбежно присуще каждой 

речи, однако выразительная речь способна оказывать более сильное воздействие. 

Средства, используемые для достижения выразительности в речи, можно разделить 

на логические и эмоционально-выразительные, все они базируются на изменении 

интонации, придающей речи эмоциональность и выразительность. Интонация в 

устной речи представляет собой дополнительную семиотическую систему, которую 

следователь может использовать для воздействия на допрашиваемого и передачи не 

только информации, но и эмоционального подтекста. 
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Любому выражению придается особый смысл в зависимости от интонации, ко-

торая формируется контекстом и расположением слов. Интонация играет важную 

роль в передаче различных оттенков мысли даже при одинаковом лексическом со-

ставе и синтаксической структуре предложения. Она служит для придания речи 

субъективного личностного характера [5, с. 93]. Поэтому сообщение следователя, 

взаимодействующего с допрашиваемым, не ограничивается просто словами, по-

скольку это недостаточно для полной коммуникации. Набор слов может иметь раз-

личные значения в зависимости от смещения слогов и экспрессивного контекста. 

Это подчеркивает важность правильного использования интонации и выразительно-

сти в процессе общения. Ситуация, проявляющееся в ней отношение человек к кон-

кретным явлениям, определяет не только слоговую перестройку, но и элементный 

состав сообщения следователя. К таким элементам относятся интонационные слого-

вые перестройки, которые несут в себе смысловую нагрузку, тем самым увеличивая 

объем сообщения. Писанное и печатное слово не способно с такой высокой эмоцио-

нальностью, убедительностью, проникновенностью, какая присуща устной речи, 

передать тончайшие оттенки мысли и чувства, что показывает главное преимуще-

ство устной речи, заключающееся в дополнительной выразительности, которую 

возможно придать человеческим голосом. 

В ходе выполнения своих обязанностей следователь, проводя допрос в рамках 

расследования, стратегически подходит к процессу и уже на старте выбирает опре-

деленную тактику поведения. При этом он активно использует возможности устной 

речи для передачи различных сообщений. В одних случаях следователь намеренно 

раскрывает допрашиваемому информацию о своем внутреннем состоянии, настрое-

нии, целях и особенностях личности. В других случаях он проявляет себя более 

сдержанно, тщательно обдумывает свои высказывания, контролирует и подавляет 

проявление личных эмоций. Интересно, что при такой концентрации и строгости 

достигается более сильное воздействие устной речи на допрашиваемого. Отмечено, 

что проявление своих чувств является мощным средством привлечения внимания 

других, однако именно способ, которым говорящий удерживает свои эмоции, часто 

вызывает большее волнение у слушателя. 

Главным отличием личного общения от переписки является своеобразная необ-

ратимость во времени, которое представляется в форме последовательности звуков. 

Переписка по-другому выражается. В ней происходит иная последовательность 

буквенных и зрительных символов в пространстве. Письменное сообщение пред-

ставляет возможность возвращения к нему во времени и повторному прочтению, 

устное же, воспринимается единожды. Данные особенности требуют от субъекта 

расследования прибегать к повторам, с целью нивелирования последствий времен-

ной необратимости и разъяснения трудных для понимания утверждений. Слово или 

действие по-разному могут интерпретировать разные люди. У них могут быть раз-

ные зрительные образы и отношение к ним. 

При обсуждении данной темы становится актуальным еще один аспект – умение 

использовать не только слова, но и невербальные выражения для передачи мыслей. 

В частности, пантомимические жесты, мимика и другие неязыковые средства могут 

играть ключевую роль в коммуникации между следователем и допрашиваемым. 

Уровень активности неязыковых средств существенно отражает общую культуру 

следователя, а также влияет на эффективность его общения. Когда такие выражения 
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натуральны и соответствуют контексту, они способствуют успешному взаимодей-

ствию; наоборот, их принудительное или искусственное использование может за-

труднить понимание и усложнить общение между участниками. 

В процессе взаимодействия между следователем и допрашиваемым происходит 

не только целенаправленный обмен информацией с целью воздействия, но также 

происходит «утечка» информации в виде неконтролируемых реакций [6 с. 158]. Эта 

информация существенным образом передаѐтся через внешний облик, поведение, 

особенности речи и другие аспекты как следователя, так и допрашиваемого. Поэто-

му рекомендуется следователям, взаимодействующим с допрашиваемым в рамках 

допроса, тщательно контролировать своѐ личное поведение и речь, обращать вни-

мание на реакции допрашиваемого. В случае уязвимого момента следует применять 

другие тактические приемы в устной речи для достижения поставленных целей. 

Однако важно понимать, что никакие проявления реакций допрашиваемого не мо-

гут служить определенным указанием на правдивость или ложность его показаний. 

Солидаризируясь с замечанием Н.В. Морозовой, что «является мифом утвержде-

ние о том, что существуют заведомо безошибочные методы распознавания ложных 

показаний на основе «внешних проявлений лжи» в виде характерной мимики лица, 

покраснения, колебаний в ответах и т.д.» [7, с. 85]. Из чего следует вывод, что ана-

лиз внешних проявлений поведения допрашиваемого лица, целесообразен для ис-

пользования в тактических целях, а не для «диагностики его причастности».  

Для более наглядного понимания, как допрашиваемый воспринимает устное со-

общение следователя, важно разобраться в его структуре. Можно рассматривать 

устное сообщение как совокупность темы, ее конкретного содержания, внутреннего 

смысла и образов, которые возникают благодаря выразительным средствам языка. 

Тема сообщения определяется кругом вопросов, которые нужно прояснить в ходе 

допроса. Она раскрывается в процессе передачи информации допрашиваемому в 

рамках тактичных и достаточных для достижения целей следователя объема. Зри-

тельные, слуховые и другие образы, возникающие под влиянием языковых средств, 

помогают допрашиваемому четко представить суть высказывания следователя. Вза-

имосвязь между образами и словесным описанием позволяет допрашиваемому 

адекватно воспринимать информацию, передаваемую следователем. 

Изучение способности восприятия устной речи представляет собой сложную за-

дачу психологического характера, особенно когда это изучение применяется в кон-

тексте уголовного судопроизводства. Это имеет огромное значение, поскольку эф-

фективное использование устной речи в допросах требует учета закономерностей 

процесса восприятия, обработки и усвоения информации, передаваемой следовате-

лем устным путем. Исследование восприятия устной речи является сложным из-за 

многогранных аспектов изучения самой речи и процессов ее восприятия. 

Для характеристики понимания воспринятого на слух речевого сообщения сле-

дователя целесообразно соотнести этот процесс с понятиями предмета, содержания, 

основной мысли сообщения (часто подтекста) и интеллекта допрашиваемого, в свя-

зи с чем могут быть выделены три уровня понимания допрашиваемым переданной в 

речевой форме информации [8, с. 34]: 

1) общее представление о предмете или основной мысли сообщения. Это самый 

поверхностный уровень понимания сообщения следователя, находясь на котором 

допрашиваемый понимает только то, о чем сообщает следователь. С психологиче-
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ской точки зрения в подобной ситуации допрашиваемый имеет только смутное 

представление, но не понятие о содержании и внутренней мысли сообщения следо-

вателя. Зачастую это бывает, когда допрашиваемому, обладающему низким образо-

вательным уровнем и неразвитым интеллектом, следователь сообщает в подробно-

стях, но без должных объяснений процесс и результаты сложного экспертного ис-

следования доказательств; 

2) восприятие предметности речевого оборота, понимание внутреннего наполне-

ния сообщения. Допрашиваемое лицо в этой ситуации понимает не только аб-

страктную картину образа, но и его смысловую нагрузку. Он отслеживает мысли-

тельную последовательность изложения информации, сопоставляет излагаемые 

следователем факты. Такой уровень понимания свойственен лицу, обладающему 

высокой общей эрудицией, хотя и не имеющему знаний и навыков в специальных 

юридических дисциплинах. 

3) понимание внутренней мысли сообщения (если она даже непосредственно и 

не сформулирована следователем) и раскрытие тактического замысла следователя. 

Для понимания внутренней мысли сообщения и для раскрытия тактических замыс-

лов следователя допрашиваемый осуществляет мыслительные операции. Процесс 

этот столь быстротечен и не осознаваем, что может быть проанализирован только 

теоретически. Допрашиваемый, находящийся на данном уровне понимания, уясняет 

не только содержание сведений, заключенных в сообщении, но и его внутреннюю 

идею, то, ради чего следователь ему сообщает эти сведения, что желает этим до-

стичь, а подчас и предвидит последующие действия следователя. Допрашиваемый 

такого уровня понимания характеризуется широким кругозором, острым природ-

ным умом либо наличием знаний в области криминалистики и уголовного судопро-

изводства. 

 Бесспорно, что наличие у допрашиваемого криминалистических навыков и уме-

ний – явление чрезвычайно редкое. Чаще ситуация раскрытия замыслов следователя 

допрашиваемым возникает в случаях, когда допрашиваемый широко эрудирован, 

обладает сильным характером, острым природным умом. Готовясь к худшему исхо-

ду противоправной деятельности, преступник заранее изучает все то, что ему может 

помочь в предстоящем единоборстве со следователем, и для этого бывает на судеб-

ных заседаниях, тщательно изучает книги и фильмы, раскрывающие «технологию» 

работы следователя. У преступников иногда находят учебники криминалистики, 

судебной медицины. Нетрудно догадаться для чего им понадобилась эта литерату-

ра. Имели место случаи распространения среди отбывающих наказание лиц специ-

ально разработанных рецидивистами своеобразных «пособий, содержащих» советы, 

как готовиться к допросу еще до совершения преступления, как тянуть допрос, топя 

его существо в процедурной и формально-юридической стороне. Вследствие этого 

необходимо быть готовым к применению «контрприемов» допроса. 

Естественно‚ нельзя провести абсолютного разграничения допрашиваемых по 

таким показателям, как уровень понимания сообщения следователя, однако отме-

ченные особенности практически необходимо учитывать, так как следователю по-

стоянно приходится сталкиваться с людьми, имеющими различный подход к вос-

приятию информации. Не вызывает сомнения, что подходы для допроса маргинала 

и человека с высшим образованием, подростка и человека пожилого возраста, пси-

хически здорового человека и с расстройством аутического спектра должны быть 
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разными. Именно в верном подборе механизма речевого сообщения, которое будет 

доступно объекту допроса по его эмоциональному и интеллектуальному уровню и 

окажет необходимое воспитательное воздействие, и заключается речевое мастер-

ство следователя. Именно от понимания устной речи следователя допрашиваемым 

зависит ее действенность как в информативном, так и эмоциональном плане, вслед-

ствие чего восприятие является анализом и синтезом определенных средств языка: 

фонем, слов, слогов, предложений, интонации. Понимание, в свою очередь, высту-

пает конечным итогом, своеобразным синтезом смысловых и сигнальных систем 

анализируемых средств.  

Прежде всего, следователю необходимо учитывать линейный характер понима-

ния устной речи, в которой допрашиваемого интересуют не отдельные слова и даже 

не отдельные фразы, а смысл сообщения следователя в целом. Воспринимая речь 

следователя, допрашиваемый не акцентирует внимание на каждой отдельно взятой 

фразе, а пытается уловить смысловую нагрузку общего объема информации, логи-

чески соединяя контекст предыдущей фразы с последующей. Данный факт лежит в 

основе возможностей человеческой памяти, удерживающей всю накопленную ин-

формацию. Процесс понимания устной речи допрашиваемым не есть зеркальное 

отражение речи следователя, прежде всего, в виду селективного характера восприя-

тия, а также в результате потерь информации из-за «помех» и «шумов» различного 

рода. На понимание устного сообщения оказывает положительное влияние установ-

ка допрашиваемого на общение, наличие психологического контакта, внимание, 

отсутствие в речи следователя непонятных слов и фраз, достаточно медленный темп 

речи, грамматически правильное построение сообщения, использование лексико-

фразеологических и логико-эмоциональных средств выразительности [9, с. 70]. 

В силу того, что уровни восприятия тесно связаны с чувственным мышлением, 

конечный образ зачастую преобразуется во время его поступления и в результате 

его переосмысливания через призму необходимого вектора. Как итог, в завершаю-

щем этапе восприятия присутствуют как элементы первоначального «оригинала», 

так и результат обдумывания, в котором произошли неизбежные процессы деления 

информации на главную и периферийную, явления подверглись конкретизации или 

обобщению и т.д. Подобная замена образа представляется как логическое следствие 

переосмысления речевого восприятия. 

Резюмируя сказанное, отметим, что особенностью речевого восприятия является 

более четкое и ясное понимание той информации, которая подается в самом начале 

повествования или завершает его. В психологическом сообществе данное правило 

восприятия имеет термин «закон края» или «закон первого и последнего места», при 

котором происходит воздействие на допрашиваемого информацией, излагаемой в 

середине сообщения и ее необходимо подавать в эмоционально окрашенной форме, 

соотносить ее с моментами наивысших эмоциональных состояний допрашиваемого. 
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